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ABSTRACT 

When it comes to the history of the Tamil language, it can be classified as being before 
Ellis and after Ellis. Before Ellis's Dravidian evidence came, the idea that Tamil 
originated from Sanskrit was deeply embedded in everyone's mind. For a long time, 
linguists in India have also been saying that the Tamil language originated from 
Sanskrit and that the Tamil language could not function independently without the help 
of Sanskrit. It was Ellis who liberated Tamil, which was thus regarded as a descendant 
of Sanskrit, from the chain of slavery, which was bound by the chain of slavery of 
Sanskrit. Based on linguistic theories, Ellis was the first to scientifically examine the 
long-held misconception that Tamil could not function independently without help, and 
to declare to the world that it was completely false and that South Indian languages, 
including Tamil, were unique. Ellis's Dravidian testimony is the starting point of the 
uniqueness of the Tamil language and its excellence. 
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முன்னுரை 
தமிழ் பமொழி வ லொற்றைக் கூறுகின்ை ப ொழுது எல்லீஸுக்குமுன் எல்லீஸுக்குப் ின் என 

வறகப் டுத்தலொம். எல்லிஸ்ஸின் தி ொவிடச் சொன்று வருவதற்கு முன் தமிழ் சமஸ்கிருதத்திலிருந்து 
ரதொன்ைியரத என்ை கருத்துதொன் ஆழமொக அறனவரின் மனதிலும்  திந்திருந்தது. பநடுங்கொலமொக 
இந்தியொவில் இருந்த பமொழி ஆய்வொளர்களும் தமிழ் பமொழி சமஸ்கிருதத்தில் இருந்துதொன் 
ரதொன்ைியது. மஸ்கிருதத்தின் உதவியின்ைி தமிழ் பமொழி தனித்து இயங்க முடியொது என்று கூைிக் 
பகொண்டு இருந்தனர். அவ்வொறு சமஸ்கிருதத்தின் வழித்ரதொன்ைலொகக் கருதப் ட்டத் தமிறழ 
சமஸ்கிருதத்தின் அடிறமச் சங்கிலியொல்  ிறைக்கப் ட்டிருந்தத் தமிறழ அந்த அடிறமச் சங்கிலியில் 
இருந்து விடுவித்தது எல்லிஸ் அவர்கள்தொன். 

 
தமிழ் மமொழியின் ததொற்றம் குறித்தக் கட்டுக் கலதகள் 

தமிழ் பமொழி ரதொற்ைத்றதக் குைித்து சில கறதகள் உள்ளன தமிழ்பமொழி சிவன் ஓம் என்று 
உச்சரிக்கும் மந்தி த்தில் இருந்து ரதொன்ைியது என சிலர் கூறுவர் ரவறு சிலர் தமிழ் பமொழி சிவன் 
உடுக்றக அடிக்கின்ை ப ொழுது ஒரு  க்கத்திலிருந்து சமஸ்கிருதமும் அந்த உடுக்றகயின் மற்பைொரு 
 க்கத்தில் இருந்து எழுகின்ை ஓறசயில் இருந்து தமிழும் உருவொனது எனக் கூறுவர். அகத்தியற க் 
பகொண்டு தமிழ் உருவொனதொக இன்பனொரு கறதயும் உண்டு அகத்திய முனிவர் வட இந்தியொவில் 
இருந்த ப ொழுது பதன்னிந்தியொ உயர்ந்து பகொண்டும் வட இந்தியொ தொழ்ந்து பகொண்டும் வந்ததொகவும் 
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எனரவ இ ண்டு  குதிகறளயும் சமப் டுத்தும் ரநொக்ரகொடு அகத்திய முனிவர் வட இந்தியொவிலிருந்து 
பதன்னகம் வந்து நின்ைதொகவும் அதனொல் பதன்னகம் தொழ்ந்து வட இந்தியொவும் பதன்னகம் 
சமமொனதொக ஒரு கறத உண்டு அவ்வொறு வந்த அகத்திய முனிவர் தமிறழ உருவொக்கியதொகக் 
கூறுவர். 

இன்பனொரு கறதயும் உண்டு. தமிழகத்தில் வொழ்ந்த  ி ொமைர்கள் அவர்களுறடய பமொழியொன 
ரதவ  ொஷொ சமஸ்கிருதத்றத பமொழியொகக் பகொண்டு ர சி வொழ்ந்து பகொண்டு இருந்தனர் அப்ப ொழுது 
தமிழகத்தில் இருந்த நீசர்கள் ந கர்கள் என்ை பூர்வகுடிகள் பமொழி ஏதுமின்ைி இருந்தன அவ்வொறு 
பமொழி இல்லொத நீசர்கள் ரதவ  ொறஷ ர சிக்பகொண்டு இருந்த  ி ொமைர்கறள அணுகி தங்களுக்கும் 
ர சுவதற்கு பமொழி ரவண்டும் என பகஞ்சிக் ரகட்டனர் எனரவ நீசர்கள் ர சுவதற்கொக ரதவ  ொறஷ 
ர சிக்பகொண்டிருந்த  ி ொமைர்களொல் உருவொக்கப் ட்டு பகொடுக்கப் ட்ட நீச  ொறஷ தொன் தமிழ் என்ை 
ஒரு கறதயும் உண்டு. 

 
எல்லீஸின் குரல்- தமிழ் மமொழியின் தனித்துவம் 

சமஸ்கிருதத்திலிருந்து தொன் தமிழ் ரதொன்ைியது என்று   வலொக எல்ரலொரும் கருதிக் 
பகொண்டிருக்றகயில் அக்கருத்து ப ொய்பயன்று உலகிற்கு முதன் முதலில் எடுத்துற த்தவர் எல்லீஸ். 
கொல்டுபவல் ஒப் ிலக்கை நூறல 1856-ல் பவளியிட்ட  ிைகுதொன், பதன்னிந்திய பமொழிகள் 
சம்ஸ்கிருதவழிப் ட்ட இந்ரதொ-ஆரிய பமொழிக் குடும் த்ரதொடு பதொடர் ில்லொத தனி பமொழிக் குடும் ம் 
என் றத அைிவுலகம் உைர்ந்தது என் து சரியல்ல. கொல்டுபவல் தம் நூறல பவளியிடுவதற்கு 
நொற் தொண்டுகளுக்கு முன்னர  1816-ரலரய எல்லிஸ் இறத நிறுவிவிட்டொர். இதறன மிஷிகன் 
 ல்கறலக்கழகப் ர  ொசிரியர் தொமஸ் டி வுட்பமன்  ல கட்டுற கள் வொயிலொகவும், தன்னுறடய நூல் 
வொயிலொகவும் (Languages and Nations: The Dravidian Proof in Colonial Madras) விரிவொகப் ர சியிருக்கிைொர் 
(Venkadachalapathi, 2018). தமிழ், பதலுங்கு, கன்னடம், மறலயொளம், துளு, குடகு, மொல்ரடொ ஆகிய ஏழு 
பமொழிகளும் ஒர  குடும் த்றதச் ரசர்ந்தறவ என்றும் அம்பமொழிக் குடும் த்திற்குத் பதன்னிந்திய 
பமொழிக் குடும் ம் எனவும் ப யரிட்டொர். வடபமொழிச் ரசர்க்றகயொல் தமிழ் பமொழி ரதொன்ைவில்றல 
என முதன் முதலில் கூைியவரும் இவர .  

தமிறழக் கற்று அதறனப்  யன் டுத்தியது மட்டுமன்ைி, அதன் மறுமலர்ச்சிக்கும் ப ரிய 
அளவில் இவர் உதவியிருப் தொகத் பதரிகிைது. 19 ஆம் நூற்ைொண்டில் ஏற் ட்ட தமிழ் மறுமலர்ச்சியின் 
ஊற்றுக்கண்ைொக "எல்லிசு" இருந்தொர் என்று அரயொத்திதொசப்  ண்டிதர் குைிப் ிட்டுள்ளொர். (wikipedia). 
பமொழியியல் துறையிலும் இவர் தமிழ் பமொழிகள் பதொடர் ில் ஆற்ைிய  ைிகளும் நிறனவு கூ த் 
தக்கறவ. 1816 ஆம்ஆண்டிரலரய பதன்னிந்திய பமொழிகள்  ிை இந்திய பமொழிகளில் இருந்து 
ரவறு ட்டிருப் றத உைர்ந்து, "பதன்னிந்திய பமொழிக் குடும் ம்” என்னும் கருத்தொக்கத்றத முதன் 
முதலில் பவளிப் டுத்தியவர் இவர யொவொர் (Dhanasekar, 2020). தமிழ், பதலுங்கு, கன்னடம், மறலயொளம், 
துளு, குடகு, மொல்ரடொ ஆகிய ஏழு பமொழிகளும் ஒர  குடும் த்றதச் ரசர்ந்தறவ என்றும் அம்பமொழிக் 
குடும் த்திற்குத் பதன்னிந்திய பமொழிக் குடும் ம் எனவும் ப யரிட்டொர். வடபமொழிச் ரசர்க்றகயொல் 
தமிழ் பமொழி ரதொன்ைவில்றல என முதன் முதலில் கூைியவரும் இவர  (Rajaguru, 2016). 

இதறனரய அவர்கள் தி ொவிட பமொழிகள் என்ை ஆய்வுக் கட்டுற யில் "எல்லீஸ் அவர்கள் 
தமிழ் பதலுங்கு கன்னடம் மறலயொளம் குடகு ர ொன்ை பதன்னிந்திய பமொழிகள் தனி பமொழிக் 
குடும் த்றதச் சொர்ந்தது என்றும் அம் பமொழிகள் சமஸ்கிருதத்திலிருந்து ரதொன்ைியறவயல்ல" 
என் றதயும் குைிப் ிட்டுள்ளொர் (Krishnamurthy, 2003). 

எல்லீஸ் அவர்களின் முழு ப யர்  ி ொன்சிஸ் றவட் எல்லீஸ் என் தொகும் அவர் 1677 இல் 
 ிைந்தொர். 1796ல் கிழக்கிந்திய கம்ப னியின் பமட் ொஸ் ஒரு சொதொ ை எழுத்த ொகப்  ைியில் 
ரசர்கிைொர். 1800 பமட் ொஸ் கபலக்டர் ஆகிைொர். அவர் 1819 மதுற க்கு பசன்று இருந்த ப ொழுது 
கொலொ ொவொல்  ொதிக்கப் ட்டு இைந்ததொக கூைப் டுகிைது. இன்பனொரு தகவல் வயிற்று வலிக்கு மருந்து 
சொப் ிடுகின்ை ப ொழுது தவறுதலொக ரவறு ஒரு மருந்து சொப் ிட்டதொல் இைந்ததொகவும் கூறுகின்ைனர். 
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இவர் பதன்னிந்தியொவில்  ைியில் ரசரும் ஐர ொப் ியர்கள் பதன்னிந்திய பமொழிகளொன தமிழ். 
பதலுங்கு, கன்னடம், மறலயொளம் ர ொன்ைவற்றைக் கற்ைொல் இங்குள்ள மக்களிடம் எளிறமயொக 
அணுகி  ைியொற்ை முடியும் என்ை கொ ைத்தினொல் பதன்னிந்திய பமொழிகறளப்  யிற்றுவிப் தற்கொக 
ஒரு கல்லூரிறயத் துவக்க ரவண்டும் என்று கிழக்கிந்தியக் கம்ப னியிடம் ரகொரினொர். பசன்றனயில் 
புனித ஜொர்ஜ் ரகொட்றடயில் ஒரு கல்லூரி துவக்கப் டுகிைது அந்தக் கல்லூரியில் அபலக்சொண்டர் 
டன்கண் ரகொம் ல் என் வர் பசயலொள ொகப்  ைியொற்ைி வந்தொர். பதன்னிந்திய பமொழிகறளக் 
கற் ிப் தற்கொக ஒரு குழு அறமக்கப் டுகிைது அந்தக் குழுவின் சொர் ொக 1811 இல் ஒரு அைிக்றக 
சமர்ப் ிக்கப் டுகிைது அந்தக் குழுவின் தறலவ ொக எல்லீஸ் அவர்கள் இருந்துள்ளொர் அக்குழு 
சமர்ப் ித்த அைிக்றகயில் தி ொவிடச் சொன்று என்ை தறலப் ில் பதன்னிந்திய பமொழிகளொன தமிழ், 
பதலுங்கு, கன்னடம், மறலயொளம் ர ொன்ைறவ தனி பமொழிக் குடும் த்றதச் சொர்ந்தறவ என்ை 
கருத்றதத் பதரிவிக்கிைொர். 

கல்கத்தொவில் கிழக்கிந்தியக் கம்ப னியில்  ைியொற்ைிய வில்லியம் ரகரி, சொர்லஸ் 
வில்கின்ஸ், பென்ரி தொமஸ் ரகொல்புரூக் ர ொன்ைவர்கள் இந்தியொவில் உள்ள அறனத்து பமொழிகளும் 
சமஸ்கிருதத்திலிருந்து ரதொன்ைியறவ என்றும் சமஸ்கிருதரம பதன்னிந்திய பமொழிகளுக்கும் தொய் 
என்றும் கூைிவந்தனர் அவர்களின் கூற்றை மறுக்கும் விதமொகரவ எல்லீஸ் அவர்கள் பதன்னிந்திய 
பமொழிகள் சமஸ்கிருத பமொழிக் குடும் த்றதச் சொ ொமல் தனிக் குடும் த்றத சொர்ந்தது அறவ தி ொவிட 
பமொழிக் குடும் த்றதச் சொர்ந்தறவ என நிறுவினொர். 

1816இல் அபலக்சொண்டர் டங்கன் ரகம் ல் அவர்கள் பதலுங்கு பமொழி இலக்கைம்  ற்ைி ஒரு 
புத்தகம் தயொரித்து அறத பவளியிடுகின்ை ப ொழுது ஒரு முன்னுற  எழுதித் த ச் பசொல்லி எல்லிறச 
அணுகினொர். எல்லீஸ் அவர்கள் பதலுங்கு இலக்கை நூலின் முன்னுற யில் தமிழ் 
சமஸ்கிருதத்திலிருந்து ரதொன்ைவில்றல அது தி ொவிட பமொழிக் குடும் த்றதச் சொர்ந்தது என்று 
சொன்றுடன் நிரூ ித்தொர். வில்லியம் ரகரி அவர்கள் தமிழ் பமொழி சமஸ்கிருதம் இல்லொமல் தனித்து 
இயங்கொது என்று சமஸ்கிருத வொர்த்றதகறளக் பகொண்டத் தமிழ் பசொற்கறள உதொ ைமொகக் கொட்டி 
தமிழ் பமொழி சமஸ்கிருதத்திலிருந்து ரதொன்ைியது என்ை கருத்றதக் கூைி வந்தொர். ஆனொல் எல்லீஸ் 
அவர்கள் சமஸ்கிருதம் வொர்த்றதகளின் உதவியின்ைி தமிழ் தனித்து இயங்கக் கூடியது என் றத 
ஆதொ த்துடன் எடுத்துக்கொட்டினொர். 

கல்கத்தொவில் இருந்த ஓரியண்டலிஸ்டுகள் தமிழ் என்ை பசொல் திருபநல்ரவலியில் ஓடிக் 
பகொண்டிருக்கும் தொமி   ைி என்ை ஆற்ைின் ப யரிலிருந்து ரதொன்ைியது என்றும் தொமி   ைி என் து 
சமஸ்கிருதச் பசொல் என்றும் கூைிவந்தனர். அறத முற்ைிலும் நி ொகரித்த எல்லீஸ் அவர்கள் தமிழ் 
பமொழியில் உள்ள  ல ஒலிகள் சமஸ்கிருத பமொழியில் உச்சரிக்கரவ முடியொதறவ என்றும் தமிழ் 
பமொழியின் ஒலிகள்  லவற்ைிற்கு சமஸ்கிருதத்தில் எழுத்து வடிவரம இல்றல என்று அழுத்தம் 
திருத்தமொகக் கூைினொர். 

எல்லீஸ் அவர்கள் "எனக்கு அக்கறை இல்றல”, "குருவி எனக்கு அகப் ட்டது" ர ொன்ை 
வொக்கியங்கறள எடுத்துக்கொட்டொக கூைி, இவ்வொக்கியங்களில் எந்த ஒரு பசொல்லும் சமஸ்கிருதச் பசொல் 
இல்றல என்றும் அது முழுக்க முழுக்க தமிழ்ச் பசொற்கறளக் பகொண்ட வொக்கியம் என் றதயும் 
எடுத்துற த்து தமிழ் பமொழி முழுக்க முழுக்க சமஸ்கிருதத்தின் உதவியின்ைி இயங்கக்கூடியது 
என் றத அழுத்தம்த் திருத்தமொகக் கூைினொர். இவ்வொக்கியங்களில் உள்ள பசொற்கள் அறனத்தும் 
தமிழ்ச்பசொற்கரள. இவற்ைில் சமஸ்கிருதக் கலப்ர  இல்றல என் றதயும் நொம் அைியலொம். 

"அவனுக்கு மிக்க ப ொருள் உண்டு" என்கிை வொக்கியத்றத தமிழ் இலக்கை அடிப் றடயில் 
 குப் ொய்வு பசய்து, இவ் வொக்கியத்திற்கு இறையொன சமஸ்கிருத வொக்கியமொன "தஸ்ய  ொகு தனம் 
எஸ்தி" என்ை பசொல்றல சமஸ்கிருத இலக்கை அடிப் றடயில்  குப் ொய்வு பசய்து,  ின்னர் இ ண்டு 
இலக்கை  குப் ொய்வு அடிப் றடயில் தமிழ் பமொழியில் உள்ள பசொற்கள், வொக்கியங்கள் இலக்கை 
அடிப் றடயிலும், சமஸ்கிருதத்திலிருந்து ரதொன்ைவில்றல, சமஸ்கிருதத்தின் உதவியில் 
இயங்கவில்றல என் றதத் பதளிவுைக் கூைியுள்ளொர். 
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இவர் தமிறழ நன்குக் கற்றுத் தமிழ் ரமல் உள்ள  ற்ைொல் தனது ப யற த் தமிழ் பமொழிக்கு 
ஏற்  எலிசன் என மொற்ைிக் பகொண்டொர். இவர் திருக்குைள், நொலடியொர் ர ொன்ைவற்றை ஆங்கிலத்தில் 
பமொழிப யர்த்துள்ளொர். திருவள்ளுவர் உருவம் ப ொைித்த நொையம் ஒன்றையும் பவளியிட்டுள்ளொர். 
இவர் தமிழ் தி ொவிட பமொழிக் குடும் த்றதச் சொர்ந்தது என்று கூைியறதப்  ற்ைி அரயொத்திதொசப் 
 ண்டிதர், கொல்டுபவல் ர ொன்ரைொர் எடுத்துற த்துள்ளனர். 

 
முடிவுலர 

இவ்வொறு தமிழ் பமொழியொனது சமஸ்கிருதத்திலிருந்து ரதொன்ைியது, சமஸ்கிருதத்தின் 
உதவியில்லொமல் தமிழ் தனித்து இயங்க இயலொது என்று பநடுங்கொலமொகப் புற ரயொடிக் கிடந்த 
தவைொனக் கருத்திறன முதன்முதலொக அைிவியல் பூர்வமொக பமொழியியல் ரகொட் ொடுகளின் 
அடிப் றடயில் ஆ ொய்ந்து, அக்கருத்து முற்ைிலும் ப ொய்யொனது என உலகிற்கு அைிவித்து தமிழ் 
உள்ளிட்ட பதன்னிந்திய பமொழிகள் தனித்துவமொனது என முதன்முதலில் எடுத்துற த்தவர் எல்லீஸ் 
ஆவர். தமிழ் பமொழியின் தனித்துவம் அதன் சிைப்பு ஆகியவற்ைின் துவக்கப் புள்ளியொக எல்லீஸ் 
அவர்களின் தி ொவிடச் சொன்று விளங்குகிைது. தமிழ் பமொழிறயச் சமஸ்கிருதத்தின்  ிடியிலிருந்து 
விடுவித்து உலகிற்கு அைிவித்தவர் எல்லீஸ். தமிழ் பமொழியின் வளர்ச்சியில் எல்லீஸ் அவர்களின் 
 ங்களிப்பு அளப் ரியது. 
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